Oh, Holy Night

And there were in the same country shepherds abiding in the field, keeping watch over their flock by night.
And, lo, the angel of the Lord came upon them, and... said unto them, Fear not... I bring you good tidings of great joy. Lk. 2:8-11
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1.0h, ho -ly night, the stars are bright-ly shin - ing; It is the night of the dear Sav-ior’s birth!

2.Led by the light of faith se - rene-ly beam -ing, With glow-ing hearts by His cra - dle we stand.
3.Tru - ly He taught us to love one a-noth - er; His law is love and His Gos-pel 1is peace.
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1. Heilige Nacht, in der der Herr geboren, o heil'ge Nacht, die den Heiland uns bracht! Lang war die Welt in Stind und Schuld verloren,
Doch Gottes Sohn nahm dem Satan die Macht. Und Hoffnung, wird er, neues Leben bringen, in Jesus bricht der ew'ge Morgen an.
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So led by light of a star sweet-ly gleam -ing, Here came the wise men from O - ri - ent land.
Chains shall He break for the slave is our broth - er, And in His Name all op-press-ion shall cease.
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Long lay the world in sin and er-ror pin - ing, Till He ap-peared and the soul felt its worth.
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2. Und dieses Kind will uns die Liebe lehren. Sein Joch ist sanft, seine Last nicht zu schwer. Er wird dem Tod, der Stinde Ketten wehren,
Ja Freude schenken, wo Herzen so leer. Der Kon'ge Herr liegt arm in einer Krippen, in Jesus nimmt uns Gott als Kinder an.
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The King of kings lay thus in low -ly man-ger, In all our tri-als born to be our Friend!
Sweet hymns of joy in grate-ful cho -rus raise we, Let all with - in us praise His ho - ly Name!
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A thrill of hope, the wea-ry world re - joic - es, For yon-der breaks a new and glo-rious morn.
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3. Und von dem Licht, das uns im Glauben scheinet, wird unser Herze zur Krippe gefiihrt. Seht auch den Stern, der alle Menschen meinet!

Er hat die Weisen gar machtig beriihrt. Auch uns're Lieder werden jubelnd klingen, wir singen dir, nimm deiner Liebe Lohn!

0 | ; — : - . = F E %
. D 3:’ % CR— ) CE——
SV [ '\ [ H | ‘/ g [ %) [ [ [
@ —_ — ! \ r e
Fall on your Knees, oh, hear the an - gel voic - es! Oh, night di - vine,
He knows our need— to our weak - ness is no stran - ger. Be - hold your King;
Christ is the Lord! Oh, praise His name for - ev - er! His pow’r and glo -
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1. Fallt auf die Knie, o hort die Engel singen! 1. Seht, welche Lieb, dich pere Lipper, ~—

O heil'ge Nacht, da Jesus zu uns kam, o heil'ge Nacht, in der der Heiland kam!

m Staube hier, wir beten dankbar an, im Staube hier, wir beten Jesus an.
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night when Christ was born! Oh, night di - vine, oh, night, oh, night di - vine!
- fore Him low - ly bend! Be - hold your King; be - fore Him low - ly bend!
ev - er - more pro-claim! His powr and glo - ry ev - er-more pro-claim!
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WORDS: Placide Cappeau, 1847; tr. by John S. Dwight. MUSIC: Adolph Adam; arr. by G. B. H. Public Domain.

3. Herr aller Welt, wie werden wir erst singen, wenn droben wir vor deinem Himmelsthron, wenn wir erst singen dort vor deinem Thron!
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And there were in the same country shepherds abiding in the field, keeping watch over their flock by night.
And, lo, the angel of the Lord came upon them, and... said unto them, Fear not... I bring you good tidings of great joy. Lk. 2:8-11
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Long lay the world in sin and er-ror pin - ing, Till He ap-peared and the soul felt its worth.
So led by light of a star sweet-ly gleam -ing, Here came the wise men from O - ri - ent land.
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A thrill of hope, the wea-ry world re - joic - es, For yon-der breaks a new and glo-rious morn.
The King of kings lay thus in low -ly man-ger, In all our tri-als born to be our Friend!
Sweet hymns of joy in grate-ful cho -rus raise we, Let all with - in us praise His ho - ly Name!
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Fall on your Knees, oh, hear the an - gel voic - es! Oh, night di - vine,
He knows our need— to our weak - ness is no stran - ger. Be - hold your King;
Christ is the Lord! Oh, praise His name for - ev - er! His pow'r and glo -
I qg ! S = X ﬁQP—'_V—AQ
e - e
oo o @ @ ‘ Z QCF—W
D b= = = e e — : )
: jﬂ'—i i — ] — — : i f
| 7 1 1 ) 1 [ [ [ [ | [ [ | 1l |
@ - r 4 — T — =
—
oh, night when Christ was born! Oh, night di - vine, oh, night, oh, night di - vine!
be - fore Him low - ly bend! Be - hold your King; be - fore Him low - ly bend!
ry ev - er - more pro-claim! His powr and glo - ry ev - er-more pro-claim!
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WORDS: Placide Cappeau, 1847; tr. by John S. Dwight. MUSIC: Adolph Adam; arr. by G. B. H. Public Domain. ~/



